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1. Introducción 
Nos alegra el avance que logró la población de las comunidades de la Sierra durante  
estos meses de septiembre y octubre. Nos preocupa la deserción de participación en 
la Selva. Por ello decidimos retira rnos de la Selva, “hasta nuevo avi so”, y ampliar el 
número de comunidades en la Sierra. 
 
Durante este  periodo tuvimos una vi sita del Sr. Barnaby Rooke, Coordinador de  
Emergencias de las Naciones Unidas. (a la comunidad de Lali, el 24-10-2006). El 
interés del Sr. Rooke está relacionado con su proyecto que inicia en 10 distritos en 
Cusco y Puno. Su informe está incluido en un Anexo al presente informe. Se está  
explorando la posibilidad de realizar la impresión conjunta de folletos de difusión, para  
abaratar costos de ambos proyectos. 
 
El día 26-10-2006 recibimos la visita del Ing. José Safra, representante de la FAO para  
conversar sobre la metodología empleada en el proyecto Pachamama Raymi. Es 
probable que haya nuevos contactos para profundizar posibilidades de colaboración. 
 
Participamos en la reunión de planificación anual del Parque Nacional del Manu, el día 
27-10-2006, en la que nos hemos comprometido de apoyar a la gestión del parque en 
diferentes aspectos. 
 
 
2. Infraes truc tura e implementación 
Cipriano Arando y su esposa encontraron una habitación en la escuela de Lali como 
vivienda (y oficina de campo). En este momento se está explorando la posibilidad de 
instalar un equipo solar para proveer su ambiente con electricidad. A finales del mes 
de octubre finalmente logramos adquiri r un caballo para  facilitar las vi sitas a las 
comunidades (sólo las comunidades de Lambrampata y Lali son accesibles con carro  
o motocicleta). 
 
La oficina central en Cusco se  encuentra todavía en el m ismo estado. Sin embargo, el 
último día de octubre fue  concedida la au torización municipal para realizar las mejoras 
requeridas (construcción de techo y dos ambientes). 
 
 
3. Programac ión y avance de los meses septiembre y octubre 2006 
Lo principal para este periodo fue el inicio de las actividades a ser realizado por las 
familias y comunidades, periodo difícil ya que coincide con la siembra de los 
principales cultivos. 
 
El primero de septiembre fue el inicio de labores del segundo facilitador, Cipriano 
Arando Solis.  
 
Para estos meses se programaron intercambios, tan to en la Selva como en la Sierra.  
El intercambio para la Sierra fue organizado por los dos facilitadores (Valentín  
Benavides y Cipriano Arando) durante el viaje de introducción de Cipriano a las 
comunidades de la Sierra. 
 
Desde el primero de octubre empezó a trabajar para el proyecto, Julia Flores, esposa 
del Facilitador en la Sierra, Cipriano Arando. Su t rabajo estará orientado a salud 
preventiva. 
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Cipriano Arando y  su esposa Julia Flores 

 
Durante el mes de Octubre se entablaron contactos con la posta de Salud del Di st rito 
de Challabamba. A raíz de esta  reunión entre Cipriano Arando,  su esposa Julia Flores 
y el responsable de la posta, se pudo concretar la atención de salud primaria a las 
comunidades del Proyecto en la Sierra, desde el 20 de Octubre. 
 
El 20 de Octubre empezó a t rabajar temporalmente para el proyecto, el Señor Jorge 
Calderón de la comunidad de Lali (Challabamba). Él apoyará a Cipriano Arando para  
poder dar la debida atención a las comunidades más lejanas. 
 
Programación y avances en las comunidades de la Se l va (Kosñipata y Manu) 
Durante este periodo se puso de manifiesto una serie de limitaciones del Proyecto,  
que redundaron en poco entusi asmo de las familias y muchas de las 10 comunidades 
que inicialmente se inscribieron. Distingo varias posibles causas para esta situación: 

·  El facilitador para esta zona, Valentín Benavides,  fue recargado con múltiples 
tareas, como es la introducción de Cipriano Arando en la Sierra,  apoyo en la 
organización de los debates entre candidatos a las alcaldías de Challabamba, 
Kosñipata y Manu, etc. 

·  El equipo tiene ninguna experiencia en la Selva, desconoce las culturas, y las 
condiciones en general. Consecuencia de ella fue que no teníamos bases del 
concurso para la selva, y simplemente empleamos las que fueron hechas para  
la Sierra. 

·  El inicio del Proyecto fue un mensaje poderoso para los pobladores de la 
Sierra:  un pago a la Pachamama, en el día 1 de Agosto, día de la Pachamama. 
Este evento es central para el Proyecto , reflejando el profundo sentido del 
Proyecto,  de  respeto  a la Madre Tierra. Los concursos que empezaron en este  
día otorgan premios a quienes cuiden mejor a la Madre Tierra. Esto puede ser 
un mensaje importante para la población quechua,  pero no para la población 
de la Selva. No había presencia de representante alguno de las comunidades 
de la Selva. (1) 

·  Las comunidades de la Selva han sufrido la presencia de muchos proyectos y 
ONGs, todos con el afán de “ayudar”, t ransfiriendo bienes,  materiales y 
conocimientos. Algunas de estas ONGs decepcionaron profundamente a la 

                                                 
1
  Sin embargo, los colonos en la Selva son de la Sierra. Son quechuas. El inicio del proyecto no resonó lo 

suficientemente con ellos. 
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población y según la apreciación de los pobladores, ninguno tuvo impacto 
apreciable, y la mayoría de ONGs estaba ahí para sus propios fines. Una 
nueva ONG, como nosotros, tiene problemas de iniciar actividades. 

·  Durante esta época,  sin embargo,  fallamos en identificar fam ilias o  
comunidades pioneras, que podían demostrar el roce sin quema u ot ras formas 
de manejo sostenibles y adecuadas al medio. Esto implica que no logramos 
organizar un intercambio al muy inicio del proyecto, que podría entusiasmar la 
gente con posibilidades que desconocían. 

·  Existe también la posibilidad que algunos comentarios poco afortunados del 
Facilitador, sobre temas religiosos, tuvie ron un impacto no esperado en la 
población. 

 
En vi sta de la ausencia de entusiasmo de las comunidades, el Facilitador de la Selva 
(Valentín Benavides) realizó una nueva ronda para afirmar las inscripciones. Sólo las 
comunidades nativas de Shipetiari, Palotoa Teparo y Queros se mantuvieron inscritas. 
 
De este modo, recién a finales de Octubre, el Facilitador de la Selva (Valentín 
Benavides) pudo decidir de instalarse en la Selva con su fam ilia (en Shipetiari). 
 
Programación y avances en las comunidades de la Sie rra  
Inmediatamente después de iniciar sus labores (1-10-2006), el Facilitador Cipriano 
Arando fue introducido por Valentín Benavides a las comunidades inscritas en la 
Sierra. Durante esta ronda también se organizó el primer intercambio con familias y 
comunidades pioneras, en el sentido de acordar la fecha (23-25 de Septiembre). 
 
Los participantes en el intercambio fueron los Jurados nombrados por sus 
comunidades.  En total fueron 23 personas.  
 
El destino del intercambio fue determ inado visitando dos posibles áreas: Anilmayo y 
Paccarecctambo en Paruro, ambos lugares donde Cipriano Arando había t rabajado 
anteriormente. Por el nivel alcanzado y la variedad de elementos interesantes,  se  optó  
por vi sita r Paccarecctambo, a pesar de la distancia. 
 
El intercambio 
En Paruro fueron vi sitados las familias siguientes:  

·  Ricardo Valencias Gutié rrez, (Puma Tambo) 
·  Felix Gutiérrez Huaman, (Puma Tambo) 
·  Evari sto Maldonado Huaman, (Ayllupachicte) 
·  Maria Nieves Llamac Carazas, (Ayllupachicte) 
·  Julio Llamac Flores, (Ayllupachicte) 
·  Carmen Qui spe Sullca, (Paccarectambo) 
·  Damazo Qui spe Sullca, (Paccarectambo) 
·  Maximiliano Llamacchima Challhua, (Huanimpampa) 
·  Efraín Bocangelino Qui spe, (Huanimpampa) 
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Es uso de Biol La inspección de una cocina mejorada 

 

 
 

Probando el Biol Piscicultura en casa 
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Plantas para probar en casa 

 
El intercambio fue regi st rado en video por Antoine Briot, de “Alpakita producción” del 
Cusco. Los participantes se  entusiasmaron mucho con las posibilidades que vieron de 
plantas medicinales, de pi scigranjas,  la producción de cuyes,  la producción de 
compost, humus y Biol, entre muchas otras cosas. 
 
 
Los primeros avances 
Anterior al intercambio ciertamente ya había algunos avances que reportar. El 
intercambio, sin embargo, dio un enorme impulso. 
 
Muchas de las fam ilias y las 5 comunidades inscritas de la Sierra iniciaron con 
“ordenar” su comunidad y sus casas. Prácticamente todas las familias empezaron con 
el arreglo de techos, el tarajeo de casas, la construcción de gallineras y cuyeras, la 
producción de compost, humus y Biol, el cercado e instalación del huerto, la 
eliminación de la basura (plástico, pilas, vidrio, latas, etc. ) de toda la comunidad, 
además de otras actividades. 
 
Diferentes comunidades se destacaron por temas distintas. Por ejemplo, la comunidad 
de Pachamachay se destacó por haber iniciado con la construcción de piscigranjas.  
Prácticamente cada fam ilia planifica realizar una durante las próximas semanas. 
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En Pachamachay: Una f iebre 
para hacer pisc igranjas  
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Vivero comunal hecho por el proyecto DRIS en la Comunidad de Lambrampata. Cada familia 

llevará plantitas para su huert o f amiliar (con la que participa en el concurso) 
 
 
Control de avance 
Los avances que se reportan a  continuación se  refie ren a cuatro comunidades de la 
Sierra, hasta el 20 de octubre del 2006. (Ver Cuadro 1) 
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Cuadro 1 

Avance logrado en las comunidades participantes 
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01. Lambrampata (Dris) 56 56 1 0 0 2 3 2 9 0 3 3 1 3 0 2 2 1 2 4 
02. Lali 32 35 (*) 2 0 0 4 2 2 28 0 4 6 1 11 0 7 1 2 16 8 
03. Chimor 74 54 1 0 0 2 1 4 10 0 3 14 2 3 0 9 1 2 3 4 
04. Pac hamac hay 78 34 0 0 0 0 1 1 20 0 1 7 0 1 0 3 3 0 0 1 
05. Utucani 60 25 - - - - - - - - - - - - - - - - - - 
06. J esús Maria 25 16 - - - - - - - - - - - - - - - - - - 
07. Luc uybamba baja 42 32 - - - - - - - - - - - - - - - - - - 
08. Sahuay 40 46 (*) - - - - - - - - - - - - - - - - - - 
09. Solan 42 11 - - - - - - - - - - - - - - - - - - 
10. Televan 45 15 - - - - - - - - - - - - - - - - - - 
11. Callanga 35  - - - - - - - - - - - - - - - - - - 
12. Chacllabamba Alta 48 36 - - - - - - - - - - - - - - - - - - 
13.                     

14.                     

15.                     

Total 561  4 0 0 8 7 9 67 0 11 30 4 18 0 21 7 5 21 17 

*) En algunos casos se tiene más participantes que empadronados, puesto que algunas f amil ias jóvenes todav ía no 
están empadronadas. 
Todos los números en el Cuadro ref ieren al número de f amilias. El Cuadro muestra cuántas f amilias completaron alguna 
de los 18 t emas incluidos en las bases del concurso al 20 de octubre del 2006. Muchas de las f amilias de las cuatro 
primeras comunidades mencionadas iniciaron las activ idades, pero todavía no los conc luyeron. 
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Los f acilitadores mantienen un registro detallado de los avances logrados por cada uno de las 

f amilias y  comunidades participantes en el concurso. 
 
 
Avances familias “General” (Vivienda, asistencia a la escuela, alfabetización) 
Las casas de las poblaciones son hechas de adobe o tapiales, sin tarajeo. Los techos 
son de paja o calamina. Las paredes son extremadamente rugosas, dando alojamiento 
a un gran número de insectos, arañas (incluyendo la tarantula). La cocina en el interior 
de la casa contamina el aire con humo. 

 
La casa. Antes y  después… 

 
Durante los meses de septiembre y octubre,  (o en  realidad, sólo a  partir del 
intercambio, el 24 de septiembre), las fam ilias avanzaron de modo masivo en mejorar 
sus viviendas. Estas mejoras incluyen tarajeadas, sus interiores fueron mejorados con 
cocinas mejoradas (con chimenea, eliminando el humo de la vivienda), ambientes para  



 12 

los cuyes, repisas, etc. 

 
La pared interior tarajeada y repisas para los implementos de la cocina 

 

 
La coc ina mejorada, con chimenea y  un horno para pan… 
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Las familias no sólo tarajean las paredes de su casa, también las pint an con tierra de color 

 

  
La construcción de la gallinera a prueba de zorros El ambient e de los cuyes 

 
Las gallinas no deben estar sueltas una vez que la fam ilia tenga su huerto con 
hortalizas. Las gallinas harían  mucho daño al huerto. Por ello es necesario tener las 
gallinas en su jaula. 
 
Avances familias “Salud preventivo” 
Durante este periodo se constató que las comunidades de la Sierra donde opera el 
Proyecto sufren de una prolongada desatención del servicio de salud del estado. Las 
principales aflicciones son respiratorias e intestinales. Parásitos intestinales fueron 
identificados como el problema que deberá  ser encarado con prioridad. Inclusive  
fueron encontrados varios casos de oclusión intestinal por lombrices (de unos 10 a 18 
cm de largo). 
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Un grave caso de parasit osis, causando una casi oclusión. El 
niño el imina lombrices por la boca y  el recto. (Comunidad de 

Chimor) 
Julia Flores y Cipriano Arando informaron a la posta de Salud del Di st rito de  
Challabamba, en la cual coordinaron con el Director Dayer Larrea Gallegos para  
realizar los t rabajos de planificación familiar, control de parásitos de niños en centros 
educativos en el ámbito del proyecto, además de la cloración de agua potable de las 
comunidades. 
 
El Proyecto Pachamama Raymi atendió los casos más severos de parasitosis (con 
Colufase).  Con ello fueron t ratados 06 niños y 04 adultos en estado crítico  
(comunidades de Lali, Lambranpata, Chimor). Además, se logró que el laboratorio 
Roemer obsequie Colufase como muestra médica para tratar los casos más trágicos,  
incluyendo el niño de la foto. 
 
Evidentemente, t ratamientos antiparasitarios,  por muy buenos que sean,  no  son la 
única medida para enfrentar este  grave epidemia. Al llegar a las comunidades,  se  
constató que ninguna casa cuenta con letrina, u otra infraestructura para mejorar la 
higiene ambiental, con excepción de piletas. Durante este periodo inicial del proyecto,  
las familias empezaron la construcción de letrinas en sus casas a una escala 
considerable (ver fotos). Se espera  que durante el p róximo mes,  la gran mayoría de 
las familias haya construido su letrina. 
 
Durante estos dos meses iniciamos una campaña para alentar a la población de tomar 
remedios caseros para la eliminación de parásitos intestinales. Estos remedios 
incluyen, por ejemplo, pepa de calabaza, pepa de papaya, entre ot ros). 
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Las primeras letr inas 

 
 
Otro tema relacionado con los problemas intestinales encontrados en las familias es la 
calidad del agua potable. Varias comunidades limpiaron los reservorios,  que en su  
interior guardaban gran cantidad de material contaminante. El puesto de Salud y la 
municipalidad de Challabamba, bajo la solicitud y coordinación con el presidente  
comunal, realizaron la cloración de los sistemas de agua potable. 
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Limpieza y  mantenimiento de reservorios 

 
Salud Preventiva y alimentación 
Durante el presente periodo, la gran mayoría de fam ilias en las comunidades iniciaron 
con el cercado e implementación de sus huertos, y la plantación de todo tipo de 
hortalizas. Una parte importante de hacer huerto, es encerar animales menores como 
el chancho y las gallinas en sus nuevas jaulas, además de cercar el huerto mismo. 
 
Asim ismo, muchas fam ilias iniciaron con el reciclaje de materia orgánica, necesario 
para mantener la fertilidad del huerto. 
 

 
 

El inicio de la implementac ión de huert os El inicio de la compostera 
 
Salud Preventiva y control pre- y postnatal  
Durante septiembre y octubre sólo fueron encontradas 12 mujeres en dos 
comunidades que utilizan algún método anticonceptivo. Otros 22 mujeres no utilizan 
ningún método. La técnica Julia Flores conversó con ellas para animarlas de iniciar 
con algún método. 
 
Se constató  la imposibilidad de las mujeres de realizar controles pre- y postnatal por la 
lejanía del puesto de salud. El hecho que pudimos activar la atención del sistema de 
salud para las comunidades podría cambiar esta situación. 
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Salud Preventiva, vacunación y estado nutricional  
Durante este periodo, el Ministerio de Salud inició una campaña nacional de 
vacunación (rubiola), que también alcanzó a las comunidades remotas de nuestro  
ámbito. 
 
También se realizo el regist ro de peso y talla de 63 niños de la comunidad de Lali (el 
total de niños en la comunidad es de 73).  Diez niños estuvieron ausentes durante esta  
primera medición de su estado nutricional. No se realizó la medición en otras 
comunidades todavía. 
 
Lamentablemente, el personal del puesto de salud que realizó la medición no informó 
acerca de cuáles niños tienen deficiencias en su estado nutricional. Es necesario que 
que algunos comuneros conozcan y hagan la medición del estado nutricional con 
frecuencia en sus propias comunidades. 
 
 

 
Vacunación en Palotoa 

 
 
Avances de familias en “recursos naturales” 
Los avances en los diferentes rubros fueron enormes en algunos de los rubros, en  
otros no hubo avance todavía. 
 
Mejoramiento de riego y riego temporal, mejoramient o de animales grandes 
No hubo avance alguno en este rubro. 
 
Conservación de suelos 
Muchas fam ilias iniciaron la construcción de terrazas, con avances muy notables en 
algunos casos. 
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Esta terraza en Lambrampata ya existió, pero estaba 
en mal est ado. El Sr. Fel ipe Tapara Huil lca lo arregló 

para el concurso. 

 
Algunas f amilias iniciaron la construcción de 

terrazas nuevas 

 
Mejoramiento de animales menores  (gallinas, cuyes, abejas, peces, etc. ) 
Los avances en este  rubro  son varios, desde la construcción de gallineras a prueba de 
zorros (avance ya muy notorio),  la construcción de ambientes para cuyes (avance muy 
generalizado), etc. Lo último perm itirá que las familias podrán controlar la 
consanguinidad y ot ros problemas en el manejo de cuyes, mejorando su producción.  
Las familias de la comunidad de Chimor llevan la delantera en el mejoramiento de la 
producción de cuyes. 
 
En cuanto a la pi scicultura,  esta actividad no existía previa al intercambio. El 
intercambio generó  mucho interés en ella y las familias en Pachamachay empezaron a  
realizar pozas y los poblaron de alebinos, que sacaron del río Mapacho. Se estima que 
cada fam ilia que hizo su estanque tiene por encima de 150 peces, que estarán li stos 
para consumir o vender en 5 a 7 meses. Es muy probable que esta actividad 
empezará a despertar interés en las demás comunidades. 
 
En cuanto a  avances en la apicultura, las fam ilias apicultores realizaron una limpieza y 
mejoraron la ubicación de las colmenas de abeja para  el control de hormigas y arañas 
que dañan a las abejas. 
 
Reciclaje de nutrientes ( Cuidado del estiércol, humus,  compost y Biol) 
Una mayoría de familias en las comunidades de la Sierra inició la construcción de 
composteras, recolectando material orgánico y guano. Muchos de ellos también 
buscaron lombrices para iniciar su lombricultura. Estas lombrices sobrevivían años de 
abandono, luego de haber sido introducido por el Pro-Manu. 
 
Varias las familias empezaron la producción de Biol. 
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Muchos empezaron a producir Biol 
 
 
 
Producción de plantones de árboles  (frutales, mader a y leña) 
La ilusión de las fam ilias de poder ganar el premio especial para forestación (S/. 2,000) 
talvez explica el ext raordinario interés para producir árboles. Las familias ya  hicieron 
en este poco tiempo viveros con 1,500 a más de 4,000 plantones. La especie más 
popular es el Alamo alizo. El entusiasmo de las familias nos inspiró  para comprar 
semilla de árboles, de  especies nativas y exóticas (cedro de altura, fresno, nogal, 
varias variedades de pino, lucuma, palto, etc.). Estas semillas serán di stribuidas entre  
las familias que más avanzaron en forestación. 
 

 
 

Plantoncitos recogidos cerca al río, para ser 
instalados en el vivero f amiliar 

La construcción del v ivero f amiliar 

  
 
 
 
Avances comunales 
Durante estos dos meses (septiembre y octubre) no sólo fueron las fam ilias 
individuales que generaron grandes progresos. También lo hicieron las comunidades 
(en el orden de los temas del concurso). 
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Avance com unal (General: Plan integral, Mejorar el ornato) 
En cada una de las Comunidades han tenido reuniones convocadas por la junta 
directivas comunal para determinar los t rabajos sobre  el concurso de Pachamama 
Raymi. En estas reuniones asi stie ron de 35 a 78 familias de acuerdo a numero de 
familias comunales. 
 
--Plan integral. Ninguna comunidad produjo un plan, todavía… 
 
--Ornato . Muchas de las comunidades lograron importantes avances en este tema, 
particularmente en la limpieza total de la comunidad, construyendo rellenos sanitarios,  
recolectando la basura , y ordenando decretos sobre sanciones para los que no 
mantienen su comunidad y su huerto limpios. Tres comunidades ya hicieron el relleno 
sanitario: Lali, Lambrampata y Chimor. 
 

 
Uno de dos rellenos sanitarios de la Comunidad de Lali 

 
 
Avance com unal en Salud y Educación 
El primer control del estado nutriciona l  de los niños se realizó sólo en Lali. Se espera  
que los promotores de salud de cada comunidad realice esta práctica mensualmente. 
 
Regi st ro y control de la v iolenc ia familiar : no hay avance todavía. 
 
Programas de vacunación  de los niños y adultos está al día.  El control de  vacunación 
reveló que un porcentaje elevado cuenta con sus vacunas al día. Sin embargo,  el 
promotor de  salud de las comunidades todavía no cuenta con un regist ro de  control de  
cada fam ilia. 
 
Combatir el alcoholism o . Exi sten algunos avances en las comunidades de Lali y 
Pachamachay, donde fue prohibido el alcohol. La población respete esta prohibición. 
 
Programas de Salud  (Planificación familiar, salud bucal, etc. ) 
Julia Flores realizó un inventario en la comunidad de Lali, encontrando lo siguiente: 
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·  10 mujeres utilizan algún método anticonceptivo. 
·  13 mujeres no utilizan ningún anticonceptivo. 
·  2 mujeres están gestando. 

Algunas mujeres estaban ausentes. 
 
En las demás comunidades falta completar los datos. 
 
Programas de Educación y Vigilancia Escuela  / Colegio. En una reunión de padres 
de familia en la comunidad de Lali se decidió organizar el comité de plan de lector y 
vigilancia de la escuela. Este  comité está  conformado por 03 padres de fam ilia, 
quienes regi straran el control de  la (in )asi stencia de los alumnos y del docente.   
Además, se inició con un programa de lectura de una hora diaria en el centro 
educativo para todos los alumnos. 
 
 
Recursos Naturales (de acuerdo al listado en las bases del concurso) 

·  Ordenamiento de l pastoreo  En 03 comunidades (Lali, Chimor y 
Lambrampata) se decidió en una reunión acerca de la demarcación de potreros 
de pastoreo y las fechas de cambio de un potrero al siguiente. Todavía no se  
inició el pastoreo di sciplinado. Esto iniciará en le mes de Noviembre. Los 
potreros están marcados físi camente, pero falta hacer un mapa de las 
comunidades.   

·  En áreas de pastoreo:  riego temporal  (sin avance) y mejora de bofedales  (en  
4 comunidades se sembró trébol blanco en algunos bofedales. Todavía no 
existe el drenaje de los bofedales). 

·  Hacer reservas en las áreas más peladas  (con cero pastoreo). Cuatro  
comunidades demarcaron sus áreas más depredadas (Lali, Lambranpata,  
Chimor, Pachamachay).  La prohibición del pastoreo ya está  en vigencia. No se  
tiene una sanción definida para infringir esta regla. Aún así, se respeta esta  
deci sión. 

·  Plan de forestación , reservar y plantar un  buen área (sin avance) 
 
 
Infraestructura 

·  Agua potable : mantenimiento, ampliación y desinfección. Tres comunidades 
(Chimor, Lambrampata y Lali) realizaron la limpieza de sus reservorios y ot ras 
estructuras de agua potable, además del arreglo de piletas familiares. Estas 
tres comunidades solicitaron cloro al municipio de Challabamba (el puesto de 
salud no tenía este material). 

·  Ampliación del riego  y riego temporal (sin avance) 
·  Mantenimiento  de los caminos (sin avance)  

 
 
 

Más allá de la participación…  
…de bene factores y beneficiados 
Un proyecto  convencional podría invertir en, por ejemplo, la construcción de letrinas.  
Para ello el proyecto tendría  que hacer un di seño, comprar materiales,  transportarlos a  
las comunidades, movilizar la mano de obra de los beneficiarios, etc.  El térm ino 
“participación” tiene sentido en ese contexto, y también la palabra “beneficiarios”. 
 
Con la metodología Raymi, el proyecto no hace ningún di seño de letrina, no  compra 
materiales, no transporte nada, no construye, no moviliza mano de obra comunal y no 
beneficie a nadie con una letrina. Aún así, por la acción de nuestro proyecto  habrá una 
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letrina por familia en cada una de las comunidades. Cada familia que hace su propio 
diseño, se provee de todos los materiales necesarios y moviliza toda la mano de obra 
calificada y no-calificada. El proyecto hace nada. 
 
Talvez suena como una herejería, pero  en las comunidades donde t rabajamos no 
tenemos beneficiarios,  y no hay participación. Lo que sí tenemos son muchos co-
ejecutores del proyecto, y todos lo hacen con sus recursos propios, incluyendo 
expertise, creatividad, dinero, materiales y mano de obra. 
 
Pachamama Raymi no es participativo. ¿Cómo llamaríamos este fenómeno? Raymi 
rompe con lo convencional, establece un paradigma nuevo. Tenemos que inventarnos 
nuevos térm inos para poder designarlo. El proyecto no provee ningún elemento 
esencial para generar “desarrollo”. Sólo funciona como catalizador. 

 
Desarrollo de Capacidades desde adentro 

 
El desarrollo de capacidades no puede “realizarse” por personas de afuera. Un 
agente del cambio o un promotor pueden promover o estimular el desarrollo de 
capacidades y proporcionar info rmación, capacitación y ot ros tipos de apoyo. Pero un 
agente externo no debería intentar dirigir un esfuerzo de desarrollo de capacidades de 
una organización, o asumir la responsabilidad de ello. El liderazgo debe surgir desde 
adentro  de la organización y los m iembros de la organización deben hacer la mayor 
parte del trabajo que se requiere. Sin embargo, una organización puede beneficiarse  
del conocimiento y consejos externos, pero no dejan de ser sus propios gerentes en 
su desarrollo. 
 
El desarrollo de capacidades implica la adquisición de nuevos conocimientos y su  
aplicación en busca de las metas individuales u organizacionales.  Por esta razón,  
aprender en la práctica, o sea, el aprendizaje basado en la experiencia (vivencial), 
está al centro del desarrollo de capacidades.   

(Douglas Horton,  2004) 

 
La necesidad de la aproximación desde adentro  contradice la percepción 
convencional de proyectos que se conciben a sí mismos, a sus servicios y productos,  
como componentes esenciales del desarrollo. El desarrollo de capacidades requiere  
una vi sión diferente, en  la que los componentes esenciales del p roceso vienen de 
adentro. Terceros sólo pueden jugar un rol como catalizador. 
 
¿Qué es un componente esencial? ¿Y qué es un catalizador? Lo explicaremos usando 
el fuego de bengala como ilustración. El fuego de bengala es una reacción química 
explosiva de una mezcla de cri stales de yodo y polvo de aluminio, en iguales 
cantidades. Esta mezcla reacciona violentamente produciendo una hermosa llama, 
color lila, popular en los fuegos artificiales. La reacción  no empieza así nomás. Una 
pequeñísima gota de agua es suficiente para desencadenar la explosión. Ella puede 
iniciar la reacción de un gramo de yodo y aluminio, pero también es suficiente para  
hacer explotar un cargamento. 
 
Yodo y alum inio son los elementos esenciales. Ambos son necesarios para sostener la 
reacción. Si hay mucho aluminio y poco yodo, el proceso se detiene cuando acaba el 
yodo. En cambio, el agua es “sólo” catalizador,  es la “chi spa” que provoca que la 
mezcla explote. El agua no juega ningún rol una vez comenzada la reacción. 
 
Proyectos convencionales f recuentemente perciben sus inversiones e intervenciones 
(dinero, equipo, etc. ) como elementos esenciales del desarrollo. Tal desarrollo durará  
hasta que las inversiones se acaben, así como se apaga el fuego de bengala cuando 
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haya consumido uno de sus elementos esenciales. Cuando eso ocurra, el proceso se  
enfría no importa cuan cuidadosa sea la retirada. 
 
El desarrollo no sólo se “enfría”: su impacto puede ser revertido cuando la degradación 
del medio ambiente sigue, por ejemplo porque el proyecto fue incapaz de cambiar las 
prácticas depredadoras de un número suficiente de familias. 
 
En cambio, imagine que el proyecto pudiera ser “solamente” catalizador del p roceso 
de desarrollo y que sólo una pequeña gota fuera suficiente para reforestar grandes 
áreas, para producir una letrina para cada casa. ¿Imposible? Ven a ver en las 
comunidades donde “t rabajamos”, o más bien, donde estamos, mirando con asombro 
cómo la gente avanza rápidamente con sus propios recursos. 
 
La inversión de los proyectos debería ser concebida como catalizador y no como 
elemento esencial del desarrollo. La población deberá asumir la recuperación de su  
economía y sus recursos. Esto implicará que el proyecto no debe pagar ninguna 
acción ni proveer insumos de ninguna clase. 
 
 

“Ayuda” hace daño 
En PAC-II (un proyecto de la Unión Europea, cuando se empleó Raymi), un  
extensioni sta  prometió bolsitas plásticas a los participantes en el concurso de 
producción de árboles en su zona. El costo es ínfimo y no tiene importancia alguna en 
el presupuesto. Sin embargo, las bolsitas no podían ser entregadas por problemas 
logísticos. Esto  limitó seriamente la producción de árboles en esa área particular,  
porque la gente  esperó las bolsitas para transplantar los plantones. 
 
Cuando las bol sitas finalmente llegaron, los plantones habían crecido demasiado para  
ser transplantados y la mayoría se perdieron. Las fam ilias a las que no se había  
prometido ninguna ayuda,  produjeron cientos y algunos hasta miles de árboles,  
improvisando con sus propios recursos. 
 
 
Preparando esa mezcla explosiva... 
Las inversiones del proyecto sólo pueden ser catalizador si exi ste una mezcla tan  
explosiva como la de yodo con aluminio. Es tarea esencial del proyecto de preparar 
esta mezcla explosiva. Una excelente mezcla es: 
 

·  Recursos extremadamente degradados que pueden ser recuperados 
·  Gente con las capacidades adecuadas para recuperarlos (las “capacidades 

críticas”). 
 
NOTA: A modo de ejemplo utilizamos los recursos naturales degradados y la opción 
de recuperarlos. Pero esto sólo es un ejemplo, muy real por cierto en el área rural en 
muchos lugares del mundo. 
 

 
El proyecto como facilitador... 

¿Inductor, facilitador, cómo caracterizar entonces esta clase de proyecto? Ningún 
término es de por sí suficientemente claro. Veamos entonces qué hace 
concretamente. 
 
El proyecto brinda recursos y oportunidades a  los actores locales (esto fue  en el caso 
de MARENASS. Pachamama Raymi sólo brinda motivadores –premios- e 
intercambios). No soluciones. Estas han de ser buscadas, ensayadas, implementadas 
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por dichos actores. Para ello están los recursos y oportunidades, para ampliar 
horizontes, para acercarse a di stintas fuentes de conocimientos y experiencias, para  
desarrollar las capacidades necesarias. 

(MARENASS, De Zutter, 2004,p.153) 
 

Raymi: con la gente y con la naturaleza 

 
Capacidades y oportunidades 
Recursos severamente degradados pero recuperables tienen un importante  at ributo: la 
presente productividad (casi nada) es insignificante comparada con la que pudiera ser.  
Este es un gran potencial que la gente puede aprovechar, tan pronto sepa cómo 
ayudar a la naturaleza para recuperarse. La explosiva mezcla consi ste  del potencial  a  
ser recuperado más las  capacidades  de las gentes para recuperarlo. Sólo se requiere  
de un catalizador para que tal mezcla explote. 
 
Algunos proyectos que emplearon el Raymi y los concursos, invirtieron en premios,  
etc., pero se olvidaron de preparar esa mezcla explosiva, o talvez no sabían que eso 
era importante. En ot ras palabras, no lograron que la gente pueda (re-) construir 
conocimiento, su “saber cómo”, sus organizaciones, su futuro, o que sacara provecho 
del potencial de sus recursos. Los concursos de esos proyectos generalmente 
promueven alguna “solución” (extirpar plantas venenosas de los pastizales 
deteriorados, construir te rrazas en cualquier parte, sembrar alfalfa, etc.). Estos 
concursos no estimulan la creatividad ni logran que cada familia decida qué prácticas 
de manejo son las mejores, para adecuarlas a sus condiciones. Es decir estos 
proyectos entrenan y transfieren tecnología pero no logran usar ni multiplicar el 
principal recurso: las capacidades de la gente, su creatividad e imaginación. 
 
  

“Transferencia” o desarrollo de capacidades 
En la esperanza de llevar mejoramiento económico y desarrollo, muchos esfuerzos 
pusieron énfasi s en la transferencia de recursos financieros y físi cos, acompañados 
por la transferencia de conocimientos y tecnología moderna como un medio para 
generar desarrollo y combatir la pobreza. 
 
Esta est rategia ciertamente fue exitosa en algunos casos, pero  en muchos ot ros no,  
creando inclusive  dependencias innecesarias. Tales esfuerzos fallaron en ausencia de 
capacidades locales para manejar y mantener las nuevas instalaciones. Además los 
beneficiarios no pueden continuar su desarrollo, luego de la retirada de los agentes 
externos. El proceso de desarrollo “se enfrió”. El presupuesto para esta clase de 
proyectos se está evaporando, con justa razón, puesto que los resultados logrados 
difícilmente justifican la inversión. 
 
 
La competencia es suave: Ayni entre competidores 
Se podría pensar que un concurso entre familias de una comunidad genera rivalidad y 
conflicto. Sin embargo, las fam ilias en cada una de las comunidades demuestran todo 
lo contrario. Las fam ilias se juntan y hacen ayni (apoyo mutuo y solidario) para mejorar 
las casas, huerto, letrina, de cada una. Más allá de premios, el reto que les plantea el 
concurso es mejorar las condiciones de vida. 
 
 
Folletos nuevos 
Durante el presente periodo (septiembre y octubre), Cipriano Arando produjo un 
folleto, cubriendo un conjunto de temas (Ver anexo xxx). Además, produjo un volantín 
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sobre cómo preparar Biol. 
 
 
4. Avances en superar los problemas del problema an terior  
 
1) Contenidos para la Selva 
Haber perdido las comunidades en la Selva implica que el problema de hallar fam ilias 
pioneras para esta  región ya no es urgente. Sin embargo, en algún momento 
regresaremos a las comunidades de la Selva, por lo que estaremos atentos,  
averiguando donde se podría encontrar estas fam ilias pioneras. 
 
2) Folleto de malnutrición 
El folleto borrador que se tiene acerca de malnutrición está siendo utilizado, para 
evaluar la necesidad de modificar y mejorarlo (Ver Anexo xxx).  
 
3) La tensión entre los requerimientos de la conser vación y las comunidades: 
propuesta de conciliación 
Se preparó una propuesta de proyecto, el mismo que fue presentado a la Defensoría  
del Pueblo (Dr.  Abel Muñiz) y al Parque Nacional del Manu (La directora Sra. Angela).  
Esta propuesta será di scutida en las próximas semanas con las organizaciones 
involucradas (DEXCEL-ASPYME, SERMANU, Defensoría, Parque). 
 
4) Financiamiento  
El 4 de octubre recibimos la noticia que el SGP de las Naciones Unidas desestimó 
nuestra solicitud de financiamiento, por lo que este segundo informe ya no lleva sus 
logos. 
 
Tan pronto que pasen las elecciones municipales, redoblaremos esfuerzo para solicitar 
el financiamiento de los premios de la alcaldía di strital de Challabamba y de la alcaldía  
provincial de Paucartambo. DEXCEL-ASPYME y SERMANU organicen el debate entre  
los candidatos a  la alcaldía (di strital y provincial), lo que facilitará la relación con las 
nuevas autoridades municipales. 
 
5) Línea base 
En las cuatro  comunidades donde ya se tiene avance,  y confianza con la población, se  
iniciará con el recojo de datos sobre la línea base. Se continuará con el testimonio 
fotográfico, también en las comunidades en que estamos iniciando recién. Para ello se  
adquirió otra camera digital. 
 
 
5. Problemas encontradas 
Los principales problemas encontrados durante el presente periodo, fueron: 
 
1) La deserción masiva de las familias y comunidades en la Selva. 
2) No contar con el financiamiento necesario para los premios, ni para los folletos que 
deberán ser repartidos a la población. 
 
 
6. Financ iamiento y avance financiero 
 
 
7. Conclusiones 
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La Pacham ama, la Madre Tierra, recibirá vuestro respeto,  

ofrendas, y esfuerzos para cuidarla. 

Ella le dará abundancia y prosperidad.  

 

Ofic inas  Proyecto Pachama ma Raymi 

 
Oficina Challabamba 
SERMANU (Asociación Civil RBM)  
Rosaspata s/n, 
Challabamba,  
Di st rito de Challabamba,  
Paucartambo – Cusco 
e: ac_rbm@yahoo.es 
 

 
Oficina Cusco 
Convenio DEXCEL-ASPYME 
Pavitos 456 / Lechugal 405 
Cusco 
084-236540 
e: immerzeel@dexcel.org 
www.dexcel.o rg 

 
 
 


